
 
 

ھذا المحضــر قابل للتصــویب. وینبغي تقدیم التصــویبات بأي من لغات العمل من خلال مذكرة و/أو عن طریق إدراجھا ضــمن نســخة 
من ھذا المحضــر، في غضــون ثلاثة أســابیع من تاریخ اســتلام المحضــر. وینبغي أن ترُســل التصــویبات إلى أمانة جھازي تقریر 

الي:   ــات على العنوان التـ اســـ  Secretariat of the Policy-Making Organs, International Atomic Energy Agency, Viennaالســــیـ
International Centre, PO Box 100, 1400 Vienna, Austria؛ أو بواســــطـة البریـد الإلكتروني 29108 2600 1 43+كس  ؛ أو بـالفـا

secpmo@iaea.org  ؛ أو من خلال الموقعGovAtom    باســتخدام الوصــلةFeedback وینبغي أن ترُســل التصــویبات في غضــون ثلاثة .
 أسابیع من تاریخ استلام المحضر.
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 الحضـــــور

 الرئیس

 (مالیزیا)، رئیس المؤتمر العام  سعادة الداتو عدنان بن عثمان

 الأعضاء

 السید بیلي (كندا)، نائب رئیس المؤتمر العام

 السید أندیریا (شیلي)، نائب رئیس المؤتمر العام

 السیدة ألیفري (الیونان)، نائبة رئیس المؤتمر العام

 ، ممثلاً للسید بودیمان (إندونیسیا)، نائب رئیس المؤتمر العامالسید جینانغكونغ

 السید أشراغ جاھرومي، ممثلاً للسید صالحي (جمھوریة إیران الإسلامیة)، نائب رئیس المؤتمر العام

 السید ھازانس، ممثلاً للسیدة شاتروفسكي (لاتفیا)، نائب رئیس المؤتمر العام

 السید باتجارغال (منغولیا)، نائب رئیس المؤتمر العام

 السید لیال ماتا، ممثلاً للسید كاستیانوس لوبیز (غواتیمالا)، عضو إضافي

 السیدة ھداوي، ممثلة للسید السلاوي (المغرب)، عضو إضافي

 ھانسن (النرویج)، عضو إضافي-السید یینسن، ممثلاً للسیدة آنغیل

 ألمیدا (البرتغال)، عضو إضافيالسیدة شانتري، ممثلة للسید بابتیستا موتینیو دي  

 السید بوستنیكوف، ممثلاً للسید فیرابونتوف (الاتحاد الروسي)، عضو إضافي

 رئیس مجلس المحافظین

 السید فینھاس (البرازیل)

 الأمانة

 السیدة دون لي، نائبة المدیر العام، إدارة الشؤون الإداریة

 السیدة جونسون، مدیرة مكتب الشؤون القانونیة

 السیدة ویجیفاردانى، أمینة المكتب
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 إقرار جدول أعمال الجلسة –
 )GC(60)/GEN/2(الوثیقة  
 .GC(60)/GEN/2المكتب عما إن كان یود أن یقر جدول الأعمال المؤقَّت الوارد في الوثیقة    الرئیسسأل  -1

 .وتم إقرار جدول الأعمال -2

 فحص وثائق اعتماد المندوبین -22
 )GC(60)/23و GC(60)/22(الوثیقتان  

 أن ینعقد المكتب بصفة لجنة وثائق الاعتماد ویضطلع بفحص وثائق اعتماد المندوبین.  الرئیساقترح   -3

من النظـام الـداخلي للمؤتمر العـام، إن وثـائق الاعتمـاد    29و  28و  27وقـال الرئیس، مشـــــیراً إلى المواد   -4
قدم إلى   ــُ ي مندوبي الدول الأعضاء لدى دورة بعینھا من دورات المؤتمر العام، وإن وثائق الاعتماد ھذه تـ ــّ سمـ ــُ تـ

ن وزیر الخـارجیـة لـدى تلـك الـدولـة العضـــــو.  المـدیر العـام، وإنھـا تصـــــدر إمـا عن رئیس الـدولـة أو الحكومـة أو ع
 .27واقتصرت مھمة المكتب على التأكد من استیفاء متطلبات المادة  

اد   -5 ائق اعتمـ دیم وثـ ة فیمـا یخص تقـ ة الراھنـ ة، یبین الحـالـ انـ ــاً على المكتـب تقریر من الأمـ وكـان معروضـــ
المندوبین. وبعد إصـــدار ھذا التقریر من الأمانة، اســـتلُِمت وثائق اعتماد مندوبي فیجي بالشـــكل الواجب. ومن ثمََّ  

مندوباً   40تلقت الأمانة رســــائل بخصــــوص    مندوباً بالشــــكل الواجب. كما 117تلقى المدیر العام وثائق اعتماد  
ل وثائق اعتماد رسـمیة تفي بمتطلبات المادة   لا كِّ م أي وثائق  27تشُـ . ولم تشـارك إحدى عشـرة دولة عضـواً ولم تقُدَِّ

 اعتماد.

بیـانـاً قـدمـھ عـدد من الـدول العربیـة الأعضـــــاء في الوكـالـة المشـــــاركین   GC(60)/22وتضـــــمنـت الوثیقـة   -6
الـدورة العـادیـة الســـــتین للمؤتمر العـام، كمـا ھو مبیَّن في الوثیقـة، بخصـــــوص تحفظـاتھـا إزاء وثـائق اعتمـاد   في

 المندوب الإسرائیلي.

رسالة من الممثل المقیم لإسرائیل یعرض فیھا الموقف الإسرائیلي من تلك   GC(60)/23وتضمنت الوثیقة   -7
 التحفظات.

ــراغ جاھروميوأعرب   -8 ــید أش ــأن وثائق اعتماد    الس ــلامیة) عن تحفظات بلاده بش (جمھوریة إیران الإس
 المندوب الإسرائیلي.

ــید بیليوســأل   -9 (كندا)، مشــیراً إلى أن بلاده، كالغالبیة العظمى من المجتمع الدولي، لم تعترف بضــم  الس
ا إذا كـانـت وثـائق الاعتمـاد المقـدمـة من حكومـة إســـــرائیـل تفي بـالفعـل بمتطلبـات   القـدس أو مرتفعـات الجولان، عمّـ

 .27المادة  

نصـت فقط على أنھ یجب أن تكون   27(مدیرة مكتب الشـؤون القانونیة) إن المادة   السـیدة جونسـونوقالت   -10
ــادرة عن رئیس الدولة أو الحكومة أو وزیر الخارجیة. وإنھا لم تنص على المكان الذي یجب  وثائق الاعتماد صــ

لیس لمكان التوقیع أي  أن توُقَّع فیھ وثائق الاعتماد، ولم یفرض القانون الدولي أي متطلبات في ھذا الشـأن. ولذلك  
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ــلطة القابلة تتبنى   ــمناً على أن الس ــحة وثائق الاعتماد. وبالمثل، فإن قبول وثائق الاعتماد لا یدل ض تأثیر على ص
 موقفاً متعلقاً بوضع مكان التوقیع في إطار أي من القانون الدولي أو القانون الوطني.

أنھ یمكن للمكتب قبول وثائق اعتماد إســـرائیل، مشـــیراً إلى أن ھذه التحفظات المتعلقة    الرئیسوافترض   -11
 بوثائق اعتماد المندوب الإسرائیلي ستدُْرَج في تقریره إلى المؤتمر العام.

 وقد اتُّفِقَ على ذلك. -12

ب اجتمع من أجـل فحص    الرئیسواقترح   -13 ام تقریراً ینص على أن المكتـ ب إلى المؤتمر العـ دم المكتـ أن یقـ
من النظام الداخلي، ویتضـمن قائمة بالدول الأعضـاء التي یرى المكتب أن   28وثائق اعتماد المندوبین وفقاً للمادة  

مـة أخرى تبین الـدول الأعضـــــاء  من النظـام الـداخلي، وقـائ 27منـدوبیھـا قـدموا وثـائق اعتمـاد تفي بمتطلبـات المـادة  
 التي تلقّى المدیر العام رسائل بخصوص مندوبیھا لا تمتثل لھذه المادة.

 -على الرغم من ذلك   –وقال إنھ، وفقاً للممارســة الســابقة، یمكن أن یشــیر التقریر إلى أن المكتب یرى   -14
أنھ ینبغي السـماح للمندوبین المندرجین في الفئة الأخیرة بالمشـاركة في أعمال المؤتمر على أسـاس أن یقدموا في  

 ون ذلك قبل نھایة الدورة الحالیة.أقرب وقت ممكن وثائق الاعتماد بالشكل الواجب، ویـفُضـلّ أن یك

، قدمھ عدد  GC(60)/22ویجب أن یبین التقریر كذلك أن المكتب كان معروضـاً علیھ بیان، ضـمن الوثیقة   -15
من الدول العربیة الأعضـــاء في الوكالة المشـــاركة في الدورة الحالیة، كما ھو مبیَّن في تلك الوثیقة، بخصـــوص  
تحفظاتھا إزاء وثائق اعتماد المندوب الإســرائیلي، وأن المكتب كان معروضــاً علیھ أیضــاً رســالة، ضــمن الوثیقة  

GC(60)/23  ،ــافة إلى ذلك ــرائیل من تلك التحفظات. وبالإض ــح فیھا موقف إس ــرائیل یوض ، من الممثل المقیم لإس
 یجب أن یذكر التقریر التحفظات التي عبر عنھا ممثل جمھوریة إیران الإسلامیة.

ا، وافق   -16 اً والموقف منھـ ذكورة آنفـ ذه التحفظـات المـ ب، في ظـل ھـ وأخیراً، یجـب أن یبین التقریر أن المكتـ
 على أن یوصيَ بأن یعتمد المؤتمرُ مشروع القرار التالي:

 "فحص وثائق اعتماد المندوبین:

 إن المؤتمر العام"

تقریر المكتـب بشـــــأن فحص وثـائق اعتمـاد المنـدوبین لـدورة المؤتمر العـام العـادیـة الســـــتین، الوارد    یقبـل
 ".GC(60)/24الوثیقة   في

 وسأل عما إن كان المكتب یود أن یـعُدّ تقریرٌ على الأسس التي ذكرھا وأن یـقُدّم إلى المؤتمر العام. -17

ر ذلك  .وقد تقرَّ

 30/9الجلسة الساعة رُفعت 
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